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Salón Internacional 
de Maquinaria y Equipos
International Show of 
Machinery and Equipment

Para Bodegas y del Embotellado
Para Almazaras y Envasado
Para la Industria Cervecera

For Wineries and Bottling
For Olive Oil Mill
For the BrewingIndustry
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Zaragoza
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Para Viticultura
Para Olivicultura

For Vine Growing
For Olive Growing

Salón Internacional 
de Técnicas y Equipos
Intenational Show of 
Techniques and Equipment

Visitantes de 34 países
Alemania, Argelia, Argentina, Bélgica, Brasil, Bulgaria, Colombia, Chile, Dinamarca, 
Ecuador, El Salvador, Eslovaquia, España, Francia, Georgia, India, Irlanda, Israel, 
Italia, Líbano, Libia, Marruecos, México, Paises Bajos, Paraguay, Perú, Polonia, 
Portugal, Reino Unido, Rumanía, Rusia, Suiza, Túnez y Turquía.

Visitors from 34 countries atteded
Germany, Algeria, Argentina, Belgium, Brazil, Bulgaria, Colombia, Chile, Denmark, 
Ecuador, El Salvador, Slovakia, Spain, France, Georgia, India, Ireland, Israel, Italy, 
Lebanon, Libya, Morocco, Mexico, Netherlands, Paraguay, Peru, Poland, Portugal, 
United Kingdom, Romania, Russia, Switzerland, Tunisia and Turkey.

Visitantes / Visitors: 28.027

Comprometidos con las ODS / Committed to SDGs

Expositores
Exhibitors Exhibition Area

Visitantes
Visitors

40.215

16.365

988

298

1286 56.580 28.027

Más del 80% de los expositores tienen interés en 
volver a participar. 
More than 80% of exhibitors would like to participate
in 2019 edition.

80 % 

Zaragoza

Zaragoza, ubicada en el centro de los ejes de mayor desarrollo de 
España, cuenta con unas comunicaciones privilegiadas por via aérea, 
red de autopistas y ferrocarril, incluido el tren de alta velocidad AVE.

Zaragoza has a privileged location. Positioned at the center of the most 
dynamic axis of development in Spain, it has excellent air, motorway and 
rail connections, including the AVE (high speed train).

Lisboa

Oporto

PORTUGAL

Expositores y visitantes vieron cubiertos sus objetivos.
Exhibitors and visitors met their expectations.93 % 

El sector opina / The industry thinks

Síguenos en:
Follow us :Autovía A-2, km. 311

E-50012 ZARAGOZA, Spain
Tel.: (+34) 976 764 700

Información e inscripciones 
Information and registration  



ENOMAQ - OLEOMAQ - EBEER
Una apuesta por la calidad

El prestigio de Enomaq, convertido en uno de los Salones más importantes de Europa en su 
especialidad, convoca a profesionales de todo el mundo que encuentran un amplio escaparate con 
lo último en maquinaria y tecnologías aplicadas a la industria del vino y de las bebidas en general.

Oleomaq, integrado en Enomaq ofrece a profesionales de todo el mundo un amplio escaparate con 
lo último en maquinaria y tecnologías aplicadas a la industria del aceite. En Oleomaq encontraran 
nuevas herramientas útiles para desarrollar su labor como profesionales, tanto en el sector 
olivarero como oleícola. Las importantes sinergias con las empresas y equipos dirigidos al sector 
cervecero convierten a Feria de Zaragoza en el escenario perfecto para la celebración de E-Beer. 
E-beer permite a las empresas mostrar sus equipos, soluciones e innovaciones en una industria en 
crecimiento.

La calidad, la investigación de nuevas técnicas de industrialización, el estudio de las más 
modernas fórmulas de mercado y de producción son la apuesta permanente del certamen. 

PERFIL
Fabricantes, industriales de alimentación y bebidas, importadores-
exportadores, técnicos, especialistas, bodegas, vitivinicultores,
C.R.D.O, enólogos, vitivinicultores, almazaras, cooperativistas, 
artesanos y medios especializados

ENOMAQ - OLEOMAQ - EBEER
A commitment to quality

Enomaq ś prestige as one of the most important shows in its specialized sector in Europe attracts 
professionals from all over the world who find a wide showcase of the very latest in machinery and 
technologies applied to the wine and drinks industry in general.

Oleomaq integrated into Enomaq, offers to professionals from all over the world a broad showcase with 
new tools to develop their work, in the olive and oil sector. They will find the latest in machinery and 
technologies applied to the oil industry. The significant synergies and the similarity between equipments 
with the companies at the beer sector make Feria de Zaragoza the perfect setting for the celebration of 
E-Beer. E-beer allows companies show equipment, solutions and innovation in an industry in continuous 
growth. 

The show is focused on quality, research into new industrialization techniques and the study of the largest 
marketing and production formulas providing a wide commercial platform for wine, oil and beer 
manufacturers.

PROFILE
Manufacturers, food and drink industry specialist, importers-exporters, technicians, 
specialists, wineries, wine growers and producers, Olive mills, Regulatory Councils of the 
Origin Designation (D.O.) , Oenologists, cooperatives members, craftsmen and specialized 
mass media.

TECNOVID - OLEOTEC
Una apuesta por la calidad

El paralelismo existente entre las técnicas y equipos olivícolas y vitícolas, junto con la 
tendencia creciente del sector vinícola a producir aceite, demandaba una cita profesional 
capaz de reunir en un solo espacio de exposición cuantos equipos y técnicas se precisan para 
el mejor desarrollo de su actividad.

Tecnovid y Oleotec son referente y encuentro obligado del sector donde se exhiben desde la 
maquinaria de tracción especializada hasta la que se adapta a las labores de cultivo y 
recolección, incluida la aplicación de los fitosanitarios en diferentes marcos de plantación y 
formas de manejo y todo el auxiliar necesario para la viticultura y la olivicultura

PERFIL

Fabricantes, industriales de alimentación y bebidas, importadores-exportadores, 
técnicos, especialistas, bodegas, vitivinicultores, C.R.D.O, enólogos, cooperativistas, 
ingenieros agrícolas, agricultores, almazaras y medios especializados.

TECNOVID - OLEOTEC
A commitment to quality

The resemblance among the olive-growing technology and equipment, as well as the growing tendency 
for the wine sector to produce oil, required a professional venture able of joining under one roof all the 
equipment and techniques essential for the optimum development of these activities.

Tecnovid & oleotec have proved to be a vital reference point in a sector where there will be exhibited 
everything from specialised traction machinery to those adapted to cultivation and harvesting work, 
including the application of plant health guidelines for differente planting patterns and handling methods 
and all the auxiliar material necessary for viticulture and olive-growing.

PROFILE
Manufacturers, food industry specialist, importers-exporters, technicians, specialists, 
wineries, vinegrowers and producers, PDO Regulatory Councils , Oenologists, cooperative 
members, agricultural engineers, olive mills, olive growers, farmers and specialized mass 
media.

Expositores
Exhibitors

Visitantes 
Visitors28.027 Superficie exposición

Exhibition Area40.215  m2988

Cifras / Figures
Expositores
Exhibitors

Visitantes 
Visitors28.027 Superficie exposición

Exhibition Area16.365  m2298

Cifras / Figures

Sectores de exposición / Exhibition sectors

Maquinaria para el embotellado y equipos auxiliares
Bottling machinery and auxiliary equipment

Depósitos, embalajes y otros envases
Tanks and other containers

Maquinaria para tratamiento del vino, del aceite y la cerveza
Machinery for wine, oil & beer treatment

Productos enológicos, oleícolas y de la cerveza
Oenological, oil & beer products

Material de laboratorio
Laboratory materials

Acondicionamiento, proyectos e industria auxiliar de la viticultura, 
de la olivicultura y de la cerveza
Conditioning, projects and wine, olive & beer growing auxiliary trade

Maquinaria para procesado
Processing machinery

Prensa técnica
Technical press

Otros equipamientos
Other equipment

Sectores de exposición / Exhibition sectors

Tractores
Tractors
Laboreo y preparación del suelo
Working soil and land reclamation
Plantación, abonado y riego de la vid y de los olivos
Grape vine & olive tree planting and irrigation
Poda y protección de la vid y del olivo
Grape vine & olive tree pruning and pest control
Postes y alambres para emparrado
Stakes and wires
Vendimia y recolección de la aceituna
Grape vine & olive Harvesting
Transporte y manipulación de la uva y la aceituna
Grape & olive transport and handling
Viveros
Nursey trays
Productos agroquímicos
Agrochemical products
Abonos y productos fitosanitarios
Fertilizers and plant protection products
Instituciones, asociaciones, informática y servicios
Institutions, associations, computers and services


